@ [IpukpyTuth 1BEpU

X - TOYKH OJHOBPEMEHHOTO HAXKaTHUs s
cTabuIbHOrO cpabaTeiBaHus MexaHu3Ma Push

Perynupoeka no seicoTe

PerynHpoBKa o LUMpHHe

L

S ~

Perynuposka no rny6uHe

HNHcTpyKkius o coopke
Komon BUBA DJIET'AHTE

apT. km(0342

["abaputHbie paszmepsl (BoicotaxIlIupunax] myOuHa)

994x1620x390

L AAZ=ZT0UII21T




Pycckui

BHUMAHMUE!

BaxHas nHdopmauus. BHumarensHo nsyyute eé nepen

aKcnnyaTauuen nsgenusi.

* VicnonbayiTe nsgenne TonbkKo NO NPSAIMOMY Ha3Ha4YeHMIo.

« C6OpKy 13aenusi N(pou3BoAUTE TONLKO B MOMHOM
COOTBETCTBUM C NpUnaraemoi MHCTPYKLMEN.

* Napenve MoXeT ONPOKUHYTBLCSI U HAHECTU TsXKENble
TenecHble noBpexaexust. MpukpenuTe ero k cTexe. Ansa
KpEeneHns K CTeHe UCNOoMb3ynTe Kpenéx, NoaxoasALLi
Ans matepuana cteH Bawero goma. Ecnu Bbl He
yBepeHbl Kakow TUM KpenneHus NoaxoauT ANs matepuana
CTeH, obpaTtuTech k cneuuanucty unu B
cneumanuanpoBaHHbIi MarasuH.

« Mpw akcnnyaTauum ABepei U BbIABUXKHBIX SLLIMKOB He
npunarante YpeaMepHbIX YCUINIA.

« PexoMeHayeTcs peMOHT MexaHU3MOB TpaHchopMaLmm
[OBEPUTL KBaNNMULIMPOBaHHbBIM crieumanuctam.

« Bynbre ocTopoXHbI Npu 0bpalleHnmn ¢ geTansMm u3
cTekna. N3beravite ynapHbix Harpysok. M3-3a
NOBPeXAEHHbIX KpaeB 1 LapanuH Ha NOBEPXHOCTH,
CTEKNO MOXeT BHE3anHo TPECHYTb 1 (Mnn) pasbuTbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

« Use the product for its intended purpose only.

« Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

 The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

« Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

« It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

« Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

« Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

« Verwenden Sie das Produkt nur fur den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

« Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fir das
Wandmaterial lhres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fur Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

« Legen Sie beim Betrieb von Tiuren und Schubladen keine
UbermaRige Kraft an.

« Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRRbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fiuhren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser I'article.

« Utilisez l'article uniquement aux fins prévues.

« Assemblez l'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sdr du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

« Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

« |l est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

« Faites attention lorsque vous manipulez des pieces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

« Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« |l prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

« Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espariol

jATENCION!

Informacion importante. Estudiela con atencién antes de

usar el articulo.

« Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

« Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

« Se recomienda que la reparacién de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

« Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (o) romperse.

HOJ'IO)KI/ITB nosku. K neperopoikaM MpUuKICUTb I[eMl'[(i)epBI.

>

AN
AR
N\ X
N\ N\
N\
21
N—X
N\
AV

N N\
AN
N\ N\

N\

NS ||l

BuHT 3aKpyunBaTh O4CHb
AKKypaTHO, HE MePETArUBaTh,
TOJIBKO BPYUYHYIO OTBEpTKOM!!!
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@yCTaHOBI/ITB SHOTUKHA. HpI/I HCO6XOI[I/IMOCTI/I OTPECTyJIUPOBATH MTOJIOKCHHUC
SITUKOB ITO BBICOTC.
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B OBAJIbHOM
OTBEpPCTHH

2. OTperyi1mpoBarb
HOJIOKEHUE
SIIIUKA TI0 BBICOTE

3. 3aKpyTHUTH
rypyn

4. 3aukcupoBaTh
TIOJIO’KCHHUE SIIHNKA
3aKpPYTHTh JOTOJIH.

mypym

Portugués

ATENCAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

« A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

« O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixacédo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

« Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forca
excessiva.

« Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformagéo aos profissionais qualificados.

« Tenha cuidado ao manusear pecas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Turkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Uriind yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Urtiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapiimalidir.

« Urin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolay duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasl magazaya danigin.

« Kap1 ve gekmeceleri kullandiiniz zaman asiri giic
kullanmayin.

» Déniiglim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

« Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yUklerinden kacginin. Zarar gérmus kenarlar ve ylzeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden gatlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHdpapmaLbif. YBaxniBa BbiBy4bILE Sie nepag

aKcnnyataublan Belpaby.

* BoikapbicToyBaliLe Bbipab Tonbki Na npambiv
NPbI3HAY3HHI.

« 36ipariue Bbipab Tonbki ¥ agnaBegHacLi 3 NpbiknaaseHaw
IHCTPYKUbISIA.

* Bbipab moxa nepakyniuua i HaHecLi LsKKiS LsnecHbIs
nawkozpkaHHi. MpeiMauynue sro aa cusaHsl. Ans
MaLaBaHHs Aa CUsiHbI BblKapbICTaiLe Kpanex, siki
nagbIxoasiue Aa MaTapblsany cueHay sawara gomy. Kani
Bbl HE YNAYHEHbI, SKi TbiN MaLaBaHHA naabixoasiub Aa
MaTapbIsny cLueHay, 3BsipHiLecs Aa cneubianicta abo y
cneuplsinizaBaHyto Kpamy.

« Mpbl akcnnyaraLbli A3BAP3N i BbICOYHbIX Wydnag He
npbiknaganie npasmMepHbIX HamaraHHsy.

* PaMOHT mexaHiamay TpaHcdapmalbli pakamenayeLua
Aapyybllpb kBanidikaBaHbIM cneubianictam.

« ByasbLe acuspoxHbIS Npbl abbiIxoaXaHHi 3 Aatansami ca
wkna. Masbsranue yaapHbIx Harpysak. 3-3a
naLukomKaHblx 6akoy i ApaniH Ha NaBepXHi KO MoXa
panTtam TpacHyLp i (ab6o) pasbiuua.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHpbi3abl aknapat. OHbl ByribiMAabl nanganaHbac GypbiH

MYKUSIT OKbIMN LWbIFbIHBI3.

« ByiibiMapl Tek Tikeneit TaranbliHAanybl GolbIHLLA
nanganaHbiHpbI3.

* ByibIMAapbl KypacTblpyabl koca 6epinreH Hyckaynblkka TOmnbIK
CoVIKeC XYprisiHia.

* ByMbIMHbIH aygapbInbin KeTyi xxoHe ayblp AeHe
KapakaTTapblH TyFbI3ybl MyMKiH. OHbl kabblprara GekiTiHi3.
Kabblprara GekiTy yLUiH ©3 yiiHi3aiH MaTepuanbiHa calikec
KeneTiH 6ekiTneHi nanganaHbliHbI3. Erep kabbipra
maTepuans! yLiH 6eKiTKILITIH kaHAal Typi Colkec KeneTiHiHe
ceHiMai 6onmacaHbl3, MamaHFa Hemece
MaMaHZaHAbIPbIFaH AYKEHTe XYTiHiHi3.

« EcikTepai xaHe XblhKbIManbl XaLUikTepai naiganaHy
KesiHae LaMaaaH ThbIC Kyl canMaHbI3.

* TpaHcdhopMaumsi MexaHn3maepiH xeHaeyai 6inikTi
MaMaHgapfa CeHin TancbIpy YCbiHbINaasl.

« lbIHbInaH xacanfaH GenLekTepMeH XyMblc icTey KesiHae
cak 6onblHbI3. COKKbI XyKTEeMenepiHeH aynak 60sbIHbI3.
3akblMaanfaH WwetTepi MeH YCTiHri BeTiHiH cbi3aTTapbiHaH
LUbIHBbIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI XaHE (HEMEeCe) ChiHbIN
KeTYi MyMKiH.

Kblprii3

KOHYN BYPYHY3[AP!

MaaHunyy maanbimar. Bytomay nanganaHyyHyH angsiHaa

aHbl KYHT KON OKYM YbIrbIHbI3.

* Bytomay aHblH TUKe apHanbilwbl 6otoHYa raHa
nanganaHbiHbI3.

« Bylomay TUpKenreH Hyckamara TOonykK LuaitkeLlTUKTe raHa
YOTyNTYHy3.

+ BytoM oofapbInbIn KETUN, AeHere Katyy apakaTtTapibl
KenTUpULIN MYMKYH. AHbl Ay6anra 6eKUTUHU3. SMepeKTu
py6anra 6ekuTyy yuyH, CusauH yiyHysayH ay6anaapbiHbiH
martepuanbiHa Tyypa KenreH 6eKUTKNYTIA KONAOoHYHY3.
Orepae Cus ay6anpapabiH matepuanbiHa GeKUTKUYTUH
Kaiicbl TYpy Tyypa kenuiumnH GunbeceHus, agucke xe
afNCTELLTUPUIITEH AYKOHI® KanpbinblHbI3.

« DWIMKTEpAV XaHa cyypma XallblkTapabl nataanaHyyaa
allblk4a Kyy-apakeT )ymilabaHbi3.

* TpaHcdOpPMaLMANOO MexaHM3MAEepH OHAOOHY
KBanuuKauusanyy agucTepre ULWEHYYHY CyHyLL Kbinabbla.

 AfiHeKTeH xacanraH 6enyKTepyH KongoHyyaa cak 6onyHys.
Bytlomay ypyHyynaH cakTtaHbl3. YeTtepuHaern manga
CbIHbIKTapAaH xaHa 6eTuHAerv YNNKTEpaAeH ynam, anHek
KOKyCYHaH Xapaka KeTULLM xaHa (e) CbIHbIN KanblLLbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

« Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holda
yig'ing.

+ Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortigcha kuch
ishlatmang.

« Transformatsiya mexanizmlarini ta’'mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan girralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘'satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpeboBaHMs NO 3KCNAYaTaUUM N3AGAUSI 1 MepPbl NPeAOCTOPOXKHOCTN

CpoK, B TeHeHMe KOTOPOro MebeAb COXPaHSIET KPacOTY U UCMPEBHOCTb, B 3HAYUTEABHOM CTeneH 38BUCAT OT
YCAOBU € XPaHEHIS! 1 SKCNAYSTaUUN. [PUAEPKBBSICH HEKOTOPLIX MPOCTLIX MPaKTVHeCKyIX COBETOB, Bbl CMOXeTe
NOAAEP>KVBETL B HAWAYHLLIEM COCTOSIHM BCe IneMeHThl Baluel MebeAn.

CseT

He aonyckarite NpsiMOro BO3AEVCTBINSI COAHEHYHBLIX AyHer Ha MebeAb. [POACAKUTEABHOE NPSIMOe BO3AECTBYIE
CBETa Ha HeKOTOPLIe YHaCTK MOXET BbI3BATb USMEHeHVIe VX LIBETOBLIX X3PaKTepUCTUK MO CPaBHEHVIO C APYTVIMIA
YH3aCTKaMK, KOTOPble MeHbLLEe NOABEPraAiCh BO3ALNCTBMIO.

TemnepaTypa

BblCOKMe 3Ha4eHNs TENAG AN XOAOAS, 8 TaKXKe BHe3arHble Nepenaibl TeMnepaTypbl MOy T CePbe3HO NMOBPeATb
mebeb VA eé HacT. MebeAb He AOAKHAE PaCcroAaraTeCs BAMKE OAHOTO MeTPa OT UCTOHHVIKOB TenAg,
HarpesaTeAbHbLIX MPUBOPOB. PekoMeHAYeMas TeMnepaTypa BO3AYXa AAS XPAHEHVIS U SKCMAYaTauUm

ot +10 A0 +25 °C. He aomyckanTe nonaaaHmsl Ha MeBeb ropsiHmx MpeAMeTos (YTIor, NoCyAd C KUMSITKOM 1 Mp.), 8
TAKKe MPOAOAKUTEABHOMO BO3AECTBISI BbI3bIBIIOLLIVIX HAMPEBaHME U3AYHEHU (CBET MOLLHLIX ASMI,
MVIKPOBOAHOBbIE U3AYHaTeAN 1 T. MN.).

BaaXHOCTb

PexomMeHAyemMasi OTHOCUTeABHES BASYKHOCTb MeCTOHaxoxAeHWs Mebean 60 70%. He creayeT NOAAep>KBaTL B
TeYeHVie NPOAOAKUTEALHORO BPEMEHIM YCAOBIS KPaHEN BAGYKHOCTV 1 (UAM) CyXOCTU, @ Tem Bonee nx
neproAnHecKon cMeHsl. C TeHeHem BpemMeHy Takyie YCAOBKSI MOMyT NOBAUSITL H3 LIEAOCTHOCTb MebeAn 1 eé HacTi.
EcAn Takve yCAoBUS BbIAV CO3A3HBI, PEKOMEHAYETCS H3CTO NPOBETPYIBATL NOMELLIEHVS 1 MO Mepe BO3MOXHOCT
NOAL30BATHCS OCYLLUTEASIMA UAN YBASKHUTEASIMIA AASI HOPMBAV33LINV BASSKHOCT.

He pa3wvelaiite MebeAb BOAV3M BASXKHBIX 1 ChIPbIX CTeH, NPeAMETOB.

ArpeccuBHble cpeabl 1 abpasvBHbie MaTepuansi

Hw B KOEM CAYHae He AONYCKaTe BO3AECTBIE Ha MebeAb arpecciBHbIX KUAKOCTER (KUCAOT, LLeAQHEN,
PaCTBOPUTEAE U T.M.), COAEPXKALLIVIX TaKVe KNAKOCT MPOAYKTOB V1 X M3pOoB. NOAOCDHLIe BELLIeCTBE U UX CORAVIHEHIS]
SBASIOTCS XUMNHECKI BKTUBHBIMU, PEaKLIS C HAM MOXKET NOBAEHb HeraTvBHbe MOCAACTBUS AAS Bac U Balero
VMYLLIECTB3. TakKe CTOUT NOMHUTB, HTO HeKOTOpLIe CreumduHecke MooLLve (HUCTSILLIE) COCTaBbl (CPeAcTsa)
MOMYT COAEPXKETb BbICOKYIO KOHUEHTPaLMIO arPeCCBHBIX XUMHECKUX BeLLIECTB U (MAM) 8Bpa3vBHbIe COCTaBbl.
MpuMeHeHe NOAOBHBIX MOIOLLUX (HUCTSILLIMX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAOMYCTUMO.

3anax

OT HOBOW MebeAn MOXKET NCXOAVITL eCTeCTBEHHLIA 33MaX MaTePaAOB, 13 KOTOPLIX OHAa U3rOTOBAEHA. 3aMnax MOXeT
COXPHSITBCS B TEHEHUN 3 HeaeAb C MOMEHTE COOPKN. AAST CHYKEHISI UHTEHCMBHOCTI 38Naxa PeKOMEHAYETCS!:

® AN MAIMKOM MeBeAr — MPOMBIAECOCUTL N3AeAVIE 1 MPOBETPUTL MOMeLLIeHe.

® AAS KOPNYCHOM MeBeAr — MPOTYPaTh TKaHBI0, CMOHEHHOM Mrk/M MOIOLLIIM CPEACTBOM, BBITUPATL HACTOM CyxXOM
TKaHBIO V1 NPOBETPUBATL NOMELLIEHVE, NPeAB3PUTEALHO OTKPLIBaS BCE ABEPLIL! V1 SILLIVKA USACAVSI.

A3HHbIe AeNCTBISI HEOBXOAMMO NOBTOPSITL 3-4 Pa3a B AeHb.

Yxoa 3a mebensio

Bceraa coaepykTe NoBepxHOCTU MebeAn B MOAHOM CyxOCTW. Mpy HEOBXOAUMOCTY, MPOTVPATE MOBEPXHOCTY
MeBeAn CyXom MSIrKOM TKaHbIO (DAGHEeAL, CYKHO, BOVAOK 1 T.N.). PeKOMEeHAYeTCS O4MLLETL MebeAb Kak MOXXHO
CKOpee MoCcAe TOro, Kak OHa NCN34qKkanack. ECAV Bl OCTaByiTe 3arpsi3HeH e Ha HeKOTOpOoe Bpemsl, TO 33MEeTHO
NOBLILLBETCS! ON3CHOCTb 06P330BaHUS PA3BOAOB, NSITEH 1 NOBPEXABHUN NOKPLITVS MebeAn A eé HacTel. B
CAYHae CTOVKX 38MPSI3HEHNIN pEKOMEHAYETCS ICNOAB30BaTb CNelaAbHble OHNCTUTEAN. BHIMETeABHO U3y-ainTe
VHCTPYKUMIO MOIOLLIErO CPeACTBE: CPeACTBO AOAKHO NOAXOAVITL MOA TN NOKPLITUS Baluen mebean. HeaonycTivo
NPYIMeHeHMe MOIOLLIX CPEeACTB, COAeP>KaLLIMX aDpa3nBHble BelleCTsa. HeAomnyCTVIMO NpYIMEHeHe COAbI, CTUPaABHLIX
MOPOLLKOB W NMPOHMX CPEACTB, He MPeAH33HaHEHHBIX AAST YXOAS 338 Mebenblo. YXOA 33 NOBEPXHOCTSIMIA AOAKEH
OCYLLIECTBASITLCS CMEeUNaAM3VPOBaHHLIMA MOIOLLIVIMIA CPEACTBaMI.

A YCTPEHEHWIS! MblAV C NOBEPXHOCTEM MSIMKUX HacTel MebeAn NCNOAL3YITe NbIAeCOC CO CreUanbHBIMM
H3C3AK3MIW AAST HUCTKU MeBeAn.

He pasmewlanTe 1 He NepemeLLanTe Ha NOBePXHOCTSIX MebeA NpeaMeThI, MeloLLIe OCTPbIE YIAbI, KPOMKK,
BLICTYN3lOLE OCTPbIe AETEAU.

SKCNAyaTaumns

Harpy3ka Ha Mebenb 1 eé HacTy (NOAKI, SILLIMKK, CUAEHIASI 1 MP.) He AOAXKHE MPeBbILLETE YCTEHOBAEHHbIX
NPOV3BOAUTEAEM HOPM, YKa33HHBIX B KOHLIE UHCTPYKLWM NO cBopke.

He pexomeHAyeTCs BCTaBaTb Ha MebeAb, NPbIraTk, NOABEPraTh NOBLILLIEHHBIM AVH3MUHECKM Harpy3Kam.
PexomMeHAyeTCs1 NeproANHeckit NPOBEPSTTb MAOTHOCTL Pe3b00BLIX CORAVHEHIN KPENAEHS MEeXaH3MOB
TPaHChOPMaUWI 1 MOATSINMBATbL VX NP HEOBXOAVMOCTW.

PV NOSIBASH CKPVNOB B MeXaH3Max TP3HCHOPMaELIA VX CABAYET CMa3bIBaTb CNeUaAU3VPOBEHHOM CMa3KOM.
PV NCNOABL30B3HM MEX3HM3Ma TPEHCHOPMBLNM CTPOrO COBAIOABITE ABHHYIO NHCTPYKUMIO, U3DeraiTe N3ANLHX
YCUAUY, PbIBKOB, NepekOCOB 3AEMEHTOB MEXaH3Ma.

CoOpathb sk 00IBIION
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the iten that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your fumiture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 650-70%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your fumiture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers /humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smel, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

o for cabinet furmiture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). Itis recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for fumiture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the fumniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move abjects with sharp comers, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

Itis not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thern with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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Buumanue nokynarens: nepes cO0opkoii He00X0ANMO
MPOBEPUTH LIEIOCTHOCTD JIETAJIE B YITAKOBKE.

A Tak e COOTBETCTBHE KOJINYECTBA I[eTZU'ICfI u
(ypHUTYpBI B TIAKETaX COTJIACHO BEIOMOCTH.

Brumanue!

IIpu pabome co cmexiom
cobnooams
ocmopodxcnocmy!!!

K G0oxOBEIM cTEHKaM SAUKa IMIPUKPYTUTH HAIIPABJIAIOIIUC Benomocts ¢ypHUTYpBI

Nn/n Haunmenosanue GypHUTYpHI Kon-Bo
101 | Okcuentpuk 16 pasmep 15x13 54
102 | Tro6ems DU 232 pasmep 30x8 54
103 | lIxanT 8x30 48
B OBAILHOE 104 | EBpoBunT 6.4x50 20
105 | Omopa N6 54x54x20 8
OTBEpPCTUE
106 | IlIypyn moTaitroit 4x16 104
107 | Camopes 3.5x28 27
108 | Yrosok KpeIuieHus K CTeHe 2
109 |I'Bo3as 2x20 50
110 | Honkoaepsxares A1s CTEKIA C BUHTOM 6
111 | Hepxatens s crexna 20
112 |Knrod z-06pa3Heblii IIE€CTUTPaHHBIN 1
113 | 3armymka camoxetomasicst @20 28
114 |3armymka camokieromascs @20 benast | 42
115 | Aemngep camoxnesmuiicst d10 h3 4
116 | Herns HAKJIAZIHAS 110, wamka 35mM| 4
¢ IOBO/JTUMKOM c 0TBEeTHO# MIaHKON
Clip-on




KomruiekToBouHast BEIOMOCTS jeTanei mkada

Nn/n HanmenoBanne neranu Pasmep Kon-Bo |ITaker N
1 | [leperopoaxa nesas 876x360x16 1
2 | Ileperoponxa mpaBas 876x360x16 1
3 | CreHka 3amHss 876x400x16 2
4 | Ilnanka 718x64x16 1 1
5 | Crenka 3anHas 888x372x3 2
6 | Coenunurens 3aaneit cTenku L=855 1
7 | Kpebrrka 1588x390x32| 1 b
8 | OcHoBanme 1550x360x16, 1
9 | Ilonka 400x342x16 4
10 | Crenka sumuxa Gokosast neBas 350x128x16 3
11 | Crenka simpka GokoBast mpasast 350x128x16 3
12 | Crenxa smuka Gokosas neas 350x288x16 1 3
13 | Crenka smuka Gokosas npaBast 350x288x16 1
14 | Crenka smuka 3aauss 660x128x16 3
15 | Crenxa smmka 3aqmss 660x288x16 1
16 | AHo smmka 672x346x3 4
17 | Ilnanka 359x64x16 4
18 | [Inanka 498x74x16 4
19 | Crekno 390x306x4 2 4
20 | Crekiio 390x363x4 2
32 | ITomka-cTekio 385x330x6 2
21 | Hanpasnsioume mapukoBsie TlakeT 1 5
Push to open "350"-4 xomrut.
DypHUTYpA, MH-IHS
22 | Haknaaka simuka 714x353x16 1
23 | Haknagka siuka 714x175x16 3
24 | Crenka GOKOBast HIDKHSS TeBas 355x361x16 1
25 | Crenka 60KOBas HMXHsS IpaBast 355x361x16 1
26 | Crenka 60koBast BEpXHsis eBast 175x361x16 1
27 | Ctenka GokoBas BepXxHsisl paBas 175x361x16 1 6
28 | Jleph HuKHSS NeBast 353x428x16 1
29 | seps mmxmas npasas 353x428x16 1
30 | Jiseps Bepxusas nepas 175x428x16 1
31 JlBepb BepxHsis npapas 175x428x16 1

Co6path netiu
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CTEKJIO/ICPXKATEIH. X1=X2
X1 X2
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/ Braumanue! Crekiio
Brumanue! » MHOJIOXKUTH COTJIACHO
Va
Ilpu pabome co cmexnom @wwg cxemel!!!
cobrooamo 7
box 17 »
ocmopodicHocmy!!!
15 —

@ CoOpaHHbIE 2JIEMEHTHI CO CTEKJIOM MEPEHOCUTH COTJIACHO CXEMBbI

CaMope3sl 3aKpy4YHrBaTh OYCHb
aKKypaTHO, He TIepeTSATUBATD,
TOJIBKO BPYYHYIO OTBEpTKOM!!!

Buumanue!

Ilpu pabome co cmexniom
cobnrooamo
ocmopodicHocmy!!!

@ Pa3zo0pats Hanpasistomuye

1. HapaBuTte Ha 4eBNOKMPOBOYHbIV pblvar.

2. CHumuTe BHYTpPEHHUE NoABUXHbIE
nnaHkn HanpaenAawLWwmnx.




@ K npaBoii cTopoHe J1€BOM NEPETOPOIKH IPUKPYTUTH HAIIPABIISOIIME.
BcTaBuTh HIKaHTHL.

(.

AHaJIOrM4YHO NPUKPYTUTH HAMPABJISIOLIME K IPaBOM MEPEropoKe

24) Bo nsbexanne u3ioma, o ABEpH 0 LI0KHUT MOJIKH.
T10/U10KUTh TLUIAHKY U BHIPOBHST.

Bnaumanue!!! Ilepen npukpyunBanrem miaaHku 18
HE00X0aUMO CHATH ¢ aetanert MJID 28,29,30,31
3AIIUTHYO IUIEHKY B MECTaX COECIUHEHUS

|

18)

X1 | A2 Iy

@ [IpoBeputs nuaronanu. [IpukpyTUTh TUTAHKY.




@ B nBepu 3akpyTtuth qrobdenu @ B neByto cTopoHy jeBOM EperopoKu 3aKpyTUTh Ar00€U, BCTABUTD
HOJIKOJIEpKATENb
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@ CoOpatp npassii pacan. CoeAMHNTH TUIAHKY U (acajbl.

/ST T

AHaJ'IOFI/I‘-IHO CO6paTI) JICBBIﬁ (bacan AHaIOTUYHO YCTaHOBUTH q)ypHHTypy B IIpaBYIO MEPEropoaKy




@ 3aKpyTUTh JIO0ENIH B KPBILIKY

@ 3aerl'II/ITB KOMOJ K CTCHC
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1 IPHUNOKUT YTOTOK K KPBIIIKE M CTEHKE 2 MPOCBEPIIUTH OTBEPCTHE B 3 IPUKPYTHUTD YIOJOK K KPbILIKE
3aaHel. B cTeHke 3a7Hell OTMETUTDH CTEHKE 3aJHEN U B CTEHE mypynamu 4x16

TI0JIOKEHUEC OTBEPTCTUS

KOMOJ K CTCHC

‘

4 mpu moMOIIN TI00eNs IPUTSHYTh 5 YCTAaHOBHUTH 3arMIyIIKY

[pumeuanwne. [ro0emns (Kperex) Ui KpeTuIeH s
KOMO/Ia K CTCHE B KOMIUIEKT (DypHUTYPbI HE BXOJIAT,
MOKYTaTeIb CaMOCTOSTENBHO MPHOOPETAET B
MarasuHe Kpemex CIeHaNIHO MpeHAa3HauCHHBIH
JUIST €TO THIIA CTEHBI.

Heo0xoanuMa KOHCYJIbTALMS IIPOJABLA.




CoeMHUTH CTEHKH 3aHHE U CTEHKH OOKOBLIE

@ K neperopoakam npuKypTUTh MOJIKH




B cTenku 3aaHue BCTaBUTH MKaHTH. COENMHUTH NEPETOPOJKU U CTEHKHU @ VY CTaHOBUTD KPBIIKY. B CTEHKM 3a/IHUE BCTABUThL CTEKIIOAEPHKATEIIN.
3aJHUE. [IpuKpyTUTH MIIAHKY K KPBIIIKE KOMOJIa




JanbHeiias cxema cOOpKU AJis IPaBOTro BapHaHTa.

[IpuKpyTUTH ONOPHI.

Buaumanue! Cpennue omnopsl
YCTaHOBUTH O] IEPETOPOAKY
Ha 4 camopesa!!!

Kpenuts na
2 camopesa
B ocHoBaHue!!!

Kpenuts Ha
2 camopesa
B ocHOBaHme!!!

Buaumanne!!!
Obs3arenbhoe!!!
Pacnonoxxenue xpaiiHux
omnop (BUJ CBEPXY).

2MM

Bo u3b6exanue noBpexaeHus
CTEHKHM OOKOBOIl caMope3bl 21T
3aKpy4uBaTh TOJHKO B OCHOBAHHUE

o)
2MM

@ BcraButh npoduns 1 coenunens JABII. BoipoBHATE nnaronany.
[IpUKOJIIOTUTE CTEHKU 3a/IHHE.




3aKkpyTUTh A100EIU U BCTABUTh IIIKAHTHI B CTEHKU OOKOBBIE MTPaBbIe

=0
-a

gm/jt)
= N0
]
=
AHAJIOTHYHO YCTAHOBUTH PYPHHUTYPY B CTEHKH OOKOBBIE JIEBbIC

@ COGI[I/IHI/ITL OCHOBAHHUC U ITOJIKU C IIPaBbIM CO6paHHBIM QJIICMCHTOM

Buumanue!

Ilpu pabome co cmexniom
cobirooamo
ocmopodicHocmy!!!

AHaJI0TrM4YHO C06paTB N YCTAHOBHUTH JIEBBIN 2JIEMEHT




@ [Tosoxutk cTekno. BeipoBHsTh. [IpoBepuTh nuaronanu. Pa3noxurs

CTEKJIOJICPKATEIIH. X1=X2
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N
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/ Buaumanmne! Crexno
Brumanue! 7, TIOJIOKHUTH COTTIACHO
IIpu pabome co cmexnom Cexno . oxembl!!!
coomooamsb 7
Bok 1 7z
ocmopodicHocmy!!!
(16 TIpHKpyTHTH CTEKIIO

Camopessl 3aKpy4InBaTh OYCHb
AKKypaTHO, HE TIEPEeTITrUBaTh,
TOJIEKO BPYYHYIO OTBEpTKO#i!!!
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IIpu pabome co cmekiom
cobnodamo
ocmopodicHocmy!!!

@ HpaBI/IJ'IO 06pan1eHI/151 C C06paHHI:IM 3JIEMCHTOM CO CTCKIIOM

Branmanne!!! CobpaHHBIE 3TIEMEHTHI CO CTEKJIOM
HOIHUMATB/TIEPEHOCHTH CTOPOTO BEPTHKAIBHO
rurankamu BHA3!!! Tonbko BaBOEM.
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@ CoenuHUTh CTEHKU OOKOBBIE U IJIAHKY

@ [Toan0XuUTh MIIAHKY U BBIPOBHSTh

Buaumanue!!! [lepen npukpyurBanrem miaHku 18
HEe0OX0IMMO CHATH ¢ aetane MD 24,25,26,27
3AIIUTHYIO MJICHKY B MECTaX COCTUHEHUS
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X1 X1=X2 X

BLIpOBHATH quaroHany. [[puKpyTUTh IIaHKY.




